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HETI3I'T BATBITTAP
Kon(epeHuMAHBIH TAKBIPBINTHIK 06J1iMaepi:

1. 9uem meH KazakCcTaHHBIH 3MMCTEMOJIOTHSIBIK JaHAmaTTaphl:
o binim dpopmanapblHbIH TAPUXHU TMHAMUKACHI (KEHECTIK MYpa, TOCTKEHECTIK
TPaH3HT, )kahaHAbIK BIKMANIAp).
o OJICYMETTIK JKOHE TyMaHUTApPJIBIK FBUIBIMIAPJAFbl YCTEM 3€pTTey
napagurmanapbl MEH 9/liICHAMaJIaphbl.
o «FBIIBIMUNIBIKY» Moceneci JKoHe JKepPrulKTi KOHTEKCTeri OuUTMHIH
JETUTUMJIUTIK KpUTEpUIIEpi.
2. BijgiM MHCTUTYTTApPBI KOHE OMJIIK:



o Memreker, yHUBEPCUTETTEp, FBUIBIM aKaJeMUsIapbl, KOpjap KOHE
XaJIBIKAPAIbIK YIBIMIAPBIH OLTIMI1 OacKapyaarsl pelli.
o ToUIBIM cascar amaHpl peTiHIE: Kap)KbUIAHABIPY OacChIMIBIKTapHI,
capanTama, OIOpOKpATHUSIIBIK periiaMeHTTep.
o AKaIEMUSJIBIK €PKIHJIIK XKOHE dJICYMETTIK-CasiCH TaIlChIPBIC.
3. CoiikecTik xoHe OLTIM 6HIIpY:
o YJITTBIK, MOACHHW, OTHHUKAIBIK HWICHTHYHOCTHI KYPACTHIPY JKOHE
FBUIBIMH/O11IM O€py AUCKYPCHI.
o «¥ITTHIK FBUIBIM»: JOCTYP, MOACPHU3AIMUS KOHE skahaH1aHy apachIHIaFbl
ayTEHTTUIIKTI 1371ey.
4. «Kemmesi opkeHHeT» MeH «Iajla MIJEHUETIHIH» BH3Yya//Ibl KOATAPHI:
MY3elJliK PeKOHCTPYKIUSAAH AiiMAKTBIK OpeHJIUHTKe JeiliH.
5. KeprigikTi MUCTEMAJIAPAbI MaTepHuaIN3alusIay: 3aMaHayHu
AU3AUHIAFBI JICTYP.
o I'enpaepmik, altMaKTBIK, TUIAIK eJIIeMIep O11iM eHAIpY/Ie.
o Juzaitn-zeptrey (research through design) noctypii OuliMal KadTa
KAHFBIPTY 9JIICI pETIHJIE.
6. Busyanabl Tijigep KaKTBIFBICHI: NOCTKeHecTik yHuBepcaaabl CIS-
JU3AIH VS. TeKOPATUBTLIIK sKoHE OPHAM eHTAJAbLJIBIK.
7. Bijim Oepy — Oiim padpuxace! perinjge:
o binim Gepy pedopmanapsl KoHE OJapAbIH SMUCTEMOJIOTUSIIBIK Callapbl
(bosioH yaepici, Ma3MYHJIBI KaHAPTY KoHE T.0.).
8. KeprurikTi skoHe YITTBIK 3NHUCTEMAJIAp:
o Kazipri snucTeMoNoTusiIbIK epicTeri JIocTypiii OimiMHIH  ((oabkiop,
ATHOOLIIM, A1HU OUTIM) OPHBI.
o «YHHBEpPCAIIB» FBUIBIM MEH «KEPTUTKTI» TaHBIM TOCUIACPIHIH JUATOTHI
KOHE KaKTBhIFBICHI.

Kondepenuus matepuangapbl Makaiaiap >KMUHAFbI TYPIHJIE )KapUsIIaH A TbI.
Kunakka Y/IK, BBK kiTanxaHaiablK HHIEKCTEPl JKOHE XaJbIKApPAJIbIK CTaHAAPTThI
kitan Hemipi (ISBN) Oepineni.

Kondepenuus Tingepi: Ka3ax, opbIC, aF bUIIIBIH.

Karbicy ymrin 2026 kbliarbl 30 HaypbI3Fa JeiliH TOMEH IerT MaTepuaaap/bl
K10epy Kaxer:
1) op xateicymibira apHanra eTiHiM (Kocbimia 1)
2) FBUIBIMU MaKaJaHBIH TOJIBIK MOTiHI (TaJIalTapFa COMKEC POCIMJICTEH)
bapnsik Marepuangap yiébiMaacteipy komuteTiHe conf.kaznai@mail.ru
ANIEKTPOHABI TOIITachIHA €Ki Oejek ¢ain TypiHme xiOepinemi: Ominim KoHE
Maxana. ®aiin ataynapsi: «Teri OtiHim» xoHe «Teri Makanay.

KoHnpepenuus xeke KaTbiCy apKbUIbl KOHE CBHIPTTail (popmaTTa eTKI3LIel.
CeiprTaii  gopmar TeKk MakajlaHbl >JKMHAKTa JKapusiayJsl KapacThIpaibl.
¥WbIMIACTBIPY KOMUTETI MaKajiaiap/bl KapusiiayFra 1piKTey KYKBIFbIH CAKTaiIbl.
Kunak PDF ¢opmatsinia 351eKTpOHIbI TYP/I€ KapUssIaHabI.



Marepuangapabl paciMaey kJHe xKidepy Tajanrtapbl

1. OtiHim
OTiHIM/IE: TOJNBIK aThI-)KOH1, FRUTBIMH I9PEKECI MEH aTaFbl, ’KYMBIC OPHBI MEH
Jaya3bIMbl, OalaHbic TenedoHbl, e-mail, OasHIaMa aTaybl, CEKIUs KOPCETLTY1 THIC

(Kocbimiia 1).

2. MakaJa (;kxapusJjiay YIlliH TOJbIK MITiH)

Makana kenemi — A4 dopmareiHgarel OerTepne 5-TeH 8 OeTke mAeHiH,
YKOJIapabIK MHTEpBa — O1p, MaTiH Popmatsl — .docx (Microsoft Word), kapin Typi
— Times New Roman, enmemi (kerib) — 14. bapiasik xakTaH epictep — 2 cM. MaTiH
¢H1 OOMBIHIIIA TeHecTipiteai. AG3anThIK merinic — 1,25 cMm. berrep HomipieHOer .
ABTOMATTBl TachbIMald OpHAThUIA[Ll. bubnuorpadusiblk Ti3iM Makajga COHBIHZA
andaBuTTIK TopTinmeH Oepiieni. Makana MaTiHiHiH 0achiHaa anHOoTanua (200-
250 ce3nen acmaiiabl, Kapin ejmiemi — 12) skoHe TyiiiH ce3aep (7 ce3deH
acnaiiibl) Ka3ak, OpbIC sk9He aFbLINIBIH TiJIAepinae 0epinyi Tuic (Kocpimiia 2).

bubanorpagus (References / 9xeduerrep Tisimi): 'OCT P 7.0.100-2018
CTaHapThl OoibIHIIA pacimaenenl, 12 pt, Oip uHTepBan. MaTiHIET1 CLITEMENEP TIK
xakmana [1, 6. 45].

bubauorpapusinein  Tpancautepamusacbkl (ISO  9:1995): ka3zak/opsic
TUTIHAErT Makajnanap YiniH MiHaerTi. Taxeipoeiii:  References (Transliterated).
Meican: Gumilev, L. N. Jetnogenez i biosfera Zemli / L. N. Gumilev. — M. Ajris-
Press, 2005. — 560 s.

KU koagany Jaekjapamusichl:  oeOMeTTep  TI3IMIHIH  aljbIHa
OpHaNacThIpbLIabl. Mbican: «Maxana oscazy bapvicoinoa asmop [KHU amaywl,
moic., DeepSeek] kypanvin [maxcam, movlic., cmuib0oi mexcepy] Yuin KOIOAHOWL.
Bapnvik konyenmyanowt uoesnap men myxicoipblMoap agmopaa mueciii... »

YUBIMJIACTBIPY KOMUTETIHIH BAMJIAHBICTAPBI
Email: conf.kaznai@mail.ru

-JKapusiIaHbIMAAPAbI YiljecTipy, Tipkey — Paxvanani Keimbam Anapanixvizel,
OHEepTaHy FBUIBIMIAPBIHBIH MarucTpi, «/{n3aita» kadeapachiHbIH OKBITYIIBICHI

-FBUIBIMH MJceJjiejiep 0OHBbIHIIA KOOPAUHATOPJIAPBI:
1. Acus Hypoybaesa, «Jlnu3aitn» kadeapacblHbIH JOLEHTI, apXUTEKTypa
KaHauaarTel, Ten.: +77016295010
2. Haypwvizoaesa Atinaw Cacamiwizel, «Anzaiin» kadeapacbiabiy 101eHT1, PhD,
ten.: +77017661653



Kocbimma 1

«BLJIIMJI KAJIBIIITACTBIPY: SIIMCTEMOJIOT WS, BUJIIK,
COUMKECTIK»
XanpIKapaJbIK FbIJIBIMU KOH(bepeHuI/m

TIPKEY ®OPMACHI

ABTOpIBIH (OlpiieckeH
aBTOPJIAPIbIH) TOJBIK aThI-
JKOHI

basnnama / Makana ataysl

BbarbIThI (CEKITUSCHI)

Frutbimu mopeskeci, FEUTBIMU
ararbl (Oap OosnFaH
Karaanaa)

JKyMbIC OpHBI XKoHE
Jaya3bIMbl / OKY OpHBI
(TOBIK)

baiinanbic TenedoHbl

ABTOpapabIH e-mail
MEKEHKalbl




Kocbimma 2
MAKAJIA MATEPUAJIJIAPBIH POCIMJIEY YJIT'ICI

YK 378
AxwmeroBa A. M., PhD, crapmuii npenoaaBarens, EBpa3suiickuii HalmOHAIbHBIN
ynusepcuret uMm. JI. H. I'ymunesa.

AxMmeroBa A. M., PhD, ara okpiTymisl, JI. H. ['ymuieB areiaiarsl Eypasusiibik
VJITTBIK YHUBEPCUTET.

Akhmetova A. M.., PhD, senior lecturer, L.N. Gumilyov Eurasian National
University.
a.ahmetova@enu.kz

KA3BAKCTAHIAT'BI I'BIJIBIM MEH BIVIIMIEI'T TIJI CASACATBI

AHaaTna

Makananga KaszakcraHmarbl FBUIBIM @ MEH OUIIM  CalallapbIHAAFbl TIT CasCATBIHBIH
epEeKIIeNIIKTepl KapacThIpbulaabl. Ka3akTaHaplpy, OPBICTAHABIPY KOHE aFbUNIIBIHIAHIBIPY
yZepicTepi, OlapAblH aKaJeMHsUIBIK JUCKYPCTBIH KaJbIITaCyblHA >KOHE TYpPJi OUIIM TypiepiH
3aHJACTHIPYFa BIKNAJIBI TajjaHaipl. Epekine Hazap YFeIMIApIbI ayaapy MoceseliepiHe JKOHE
Ka3aKCTaHJBIK KOFAMHBIH  MOJCHU-TAPUXH  CPEKIICTIKTepiH OCWHENeWTIH  KEepriulikTi
TEPMUHOJIOTUSATIAPBI )KacayFa ayaapbliaibl.

Tyiiin ce30ep: Til cascaThl, aKaJIEMUSIIBIK JUCKYPC, Ka3aKTaHABIPY, OPBICTAHIBIPY,
arbUIIIBIHAAHIBIPY, YFBIMIAPIBI ay1apy, )KEPriTiKTI TSPMUHOJIOTHSIIAP.

INOJUTHUKA A3BIKA B HAYKE 1 ObPA30OBAHUU KAZAXCTAHA

AHHOTANUA
B craree paccmarpuBaroTCs OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM TIOJUTHUKM B HAay4yHOU U
oOpa3oBaTenbHOl chepax Kazaxcrana. AHanmu3UPYIOTCS MPOIECCHl Ka3axXu3aluu, pycupUKauu
U aHIIF3allud, a TaKKe UX BIMSHHE HAa (QOPMUPOBAHHE aKaJeMUYECKOro JHCKypca |
JETUTUMALIMIO Pa3iuyHbIX (popm 3HaHug. Ocoboe BHHMaHHE ynaensercs npolieMaM IepeBoja
MNOHATHUI U CO3/IaHUIO JIOKAJIbHBIX TEPMHUHOJIOTUH, KOTOpbIE OTPaXaloT KyJIbTYpPHBIE U
UCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH Ka3aXCTaHCKOTO O0IecTBa.
Knrwouesvie cnoga: s3bIKOBas TIONWTUKA, aKaJCMHUYSCKUN JHCKYpC, Ka3axXW3alws,
pycudukamus, aHrIM3aIus, EPeBO]] MOHATHIA, JTOKaJIbHbIE TEPMUHOIOTHH.

LANGUAGE POLICY IN SCIENCE AND EDUCATION IN
KAZAKHSTAN

Abstract
The article examines the features of language policy in the scientific and educational spheres
of Kazakhstan. It analyzes the processes of Kazakhization, Russification, and Anglicization, as
well as their impact on the formation of academic discourse and the legitimization of various forms
of knowledge. Particular attention is paid to the problems of translating concepts and creating local
terminologies that reflect the cultural and historical characteristics of Kazakhstani society.



Keywords: language policy, academic discourse, Kazakhization, Russification,
Anglicization, concept translation, local terminologies.

TeKCT TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TeKCT TeKCT [3, ¢.123]. Tekct TekcT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEeKCT [2]. TekcT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT Ha pUc.1l. TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT.

bubaunorpaduueckuii cnucok
1. bubnep B.C. OT Haykoy4deHuUs — K JOTHKE KyIbTypbl. M.: Akanemusi, 2000.
216c.
2. MemepsikoB b.I'. Ilcuxomormyeckue mpoOIEMbl aHTPOIOIOTHU3AUU
oOpazoBanus // Borpocs! icuxonmorun. 2002. Ne 12. C. 21-30.



